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The Saeima 1 has adopted

and the President has proclaimed the following Law:

Law On Declaration of Cash at the State Border
Section 1. 
Purpose of this Law
The purpose of this Law is to prevent the possibility for the laundering of proceeds from crime.

Section 2. 
Scope of Application of this Law
This Law prescribes the obligation of declaration of cash, the action of competent institutions, as well as the use of the information obtained and the exchange thereof.

Section 3. 
Competent Institution
(1) A competent institution is the State Revenue Service.

(2) At border crossing locations of the Republic of Latvia where customs control points have not been established, the State Border Guard shall perform the functions of a competent institution.

Section 4. 
Cash
The cash shall be:

1) banknotes and coins put into circulation and which is legal tender ;

2) the following financial instruments:

a) cheques, promissory notes, money orders and any financial instruments issued either in bearer form or in such form that the ownership rights of such financial instrument are transferred upon handing over such financial instruments  to another person;

b) outstanding cheques, promissory notes, money orders and other financial instruments which give the right to receive money, if they have been signed, but without indication of a payee.

Section 5. 
Obligation of Declaration of Cash
A natural person who, in crossing the State border of the Republic of Latvia, brings into or takes cash out of the customs territory of the European Community, he or she has the obligation to declare such cash if at the moment of crossing the border the amount is equivalent to 10 000 euro or more.

Section 6. 
Foreign Currency Exchange Rate
(1) The cash to be declared shall be recalculated in euro, using the foreign currency exchange rate (in lats) specified by the Bank of Latvia on the day of crossing the border.

(2) If the cash to be declared is in foreign currency for which the Bank of Latvia does not determine an official exchange rate, the currency exchange rate published in the source of information indicated by the Bank of Latvia shall be used for calculations. The currency exchange rate that is published on the first working day of the current week in the source of information indicated by the Bank of Latvia and that is applied by the competent institution on the second working day of the current week shall be used for any calculations.

Section 7. 
Declaration of Cash
(1) A natural person, who in accordance with Section 5 of these Regulations has the obligation to declare the cash, shall complete in writing a declaration form, providing the information regarding:

1) the declarant;

2) the owner of the cash (if the declarant transports the cash owned by another person);

3) the intended recipient of the cash;

4) the type and amount of the cash;

5) the origin of the cash;

6) the purpose for which  the cash is intended to be used;

7) route (the state from which he or she travels and the state of destination);

8) mode of transport; and

9) the place of crossing the border.

(2) A natural person, who fills in a declaration, shall attest to the veracity of the information provided with his or her signature and, upon crossing the border, submit a declaration to an authorised official of the relevant competent institution.

(3) The Cabinet shall approve the standard form of the declaration, determine the procedures for the filling in of the declaration and for the submission thereof, as well as the procedures for the control of the information provided.

Section 8. 
Action of Competent Institution
(1) The official of a competent institution has the right to check whether the amount of cash declared corresponds to the actual amount.

(2) Upon determining undeclared or falsely declared cash, the institution shall act in accordance with the procedures specified by the Administrative Procedure Law.

Section 9. 
Liability of a Person for Violation of This Law
In accordance with the procedures prescribed by law, a person making a false Cash Declaration shall be held liable for violation of the requirements for cash declaration, in crossing the State border of the Republic of Latvia and bringing the cash into or out of the customs territory of the European Community.

Section 10. 
Procedures for Use of Information Obtained and Exchange thereof
(1) A competent institution, to which a declaration has been submitted, has a duty to guarantee not to disclose the information included in a declaration, except in the cases provided for in the Law.

(2) An official authorised by the competent institution, to whom a declaration is submitted, shall immediately send such declaration to the State Revenue Service. The State Revenue Service shall ensure the availability of the information included in the declaration to the Prevention of the Laundering of Proceeds from Crime Service.

(3) The Prevention of the Laundering of Proceeds from Crime Service in accordance with the procedures specified in regulatory enactments has the right to send the information obtained to the competent authorities of other states or to the European Commission.

Section 11. 
Co-operation with State Authorities
Upon the request of a competent institution the State authorities have a duty to provide such institution with the methodological assistance for performance of the functions provided for in this Law.

This Law shall come into force on 1 July 2006.

This Law has been adopted by the Saeima on 13 October 2005.

President 



V. Vīķe-Freiberga

Rīga, 2 November 2005

1 The Parliament of the Republic of Latvia
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